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Сегодня перед школой стоит сложная задача – воспитать духовно-нравственного, культурного, творческого человека. Найти нравственную основу для воспитания и развития подрастающего поколения можно, в первую очередь, в народных истоках
Одна из задач обучения и воспитания учащихся - формирование у них системы научных взглядов на мир: на природу, общество, человека. Каждая учебная дисциплина в силу своей специфики вносит определённый вклад в решение этой задачи. Уроки русского и мордовского языков также влияют на этот процесс.
Учась в школе, учащиеся осваивают основные формы русского и мордовского литературного языка. Курс грамматики должен сообщить такие сведения, которые могли бы выработать у учащихся осмысленное отношение к основным элементам языка. Учащиеся приобретают ряд грамматических умений: в области фонетики,   в    области    морфологии, и в области синтаксиса.
На основе изучения элементов грамматики необходимо сформировать у учащихся орфографические и пунктуационные навыки устной и письменной речи в том объеме, который необходим для обучения в области языка. 
Основной задачей учителя - словесника национальной школы является приближение знаний учащихся национальных школ по русскому языку к уровню знаний учащихся русских школ. В связи с этим особую значимость приобретает изучение вопросов интерференции, ибо на усвоение языка в национальной школе большое влияние, бесспорно, оказывают особенности родного языка учащихся.
Интерференция прослеживается на всех языковых уровнях: фонетическом (произносительном), лексическом (семантическом) и грамматическом. 
Для понимания причин возникновения грамматических ошибок учителю-словеснику необходимо знать специфические особенности родного (эрзянского) языка, которые способствуют появлению так называемых интерферентных ошибок в процессе овладения русским языком, т.е. он должен выявить явления интерференции, характер интерферирующего влияния родного языка и наметить пути преодоления трудностей, которые испытывают школьники при овладении русским языком.
Известно, что в грамматике мордовских языков отсутствует грамматическая категория рода, тогда как в современном русском языке три грамматических рода: мужской, женский, средний, и все существительные (за исключением существительных, имеющих только форму множественного числа, например, брюки, носки) относятся к одному из этих трёх грамматических родов.
Отсутствием категории рода в мордовских языках объясняется большое число ошибок, заключающихся в нарушении грамматических связей. Рассмотрим основные их типы.
I. Сказуемое не координируется с подлежащим в категории рода. Наиболее часто это проявляется в неверном выборе флексии глагола прошедшего времени краткого причастия и прилагательного, выступающих в функции сказуемого двусоставного предложения, например: С запада тянулась, точно живое чудовище, чёрное пятно и быстро надвигалась на село (вместо требуемых формой подлежащего - существительного среднего рода форм тянулась и надвигалось). Сказуемое безличного предложения имеет форму среднего рода, но в анализируемых работах отмечаются такие примеры: Сладкий запах дыма, которым тянула весь день с дальнего пожарища (вместо тянуло): Его ранила в руку (вместо ранило). 
Чаще всего, как показывают ошибки в работах учащихся, происходит взаимозамена форм среднего и женского рода, ошибки, связанные с определением категории мужского рода, единичны. Из этого вытекает вывод методического характера: при объяснении в школе лексико-грамматических характеристик категории рода нужно обратить особое внимание на различение женского и среднего рода.
II. Неверно выбирается форма личного местоимения; Образовалось село около 300 лет назад, тогда же и получила она своё название (существительное село – среднего рода, поэтому заменяющее его личное местоимение должно стоять в форме оно, а глагол – сказуемое – соответственно - получило).
III. Определение и определяемое слово не согласуются в роде, например: праздник, озаряющая нас благородством (вместо озаряющий в соответствии с мужским родом: определяемого слова); отрывок про солнышко, которая реже блистала (вместо форм которое, блистало, требуемых существительным среднего рода солнышко).

Тихо опускается на землю мягкое северное ночь (вместо форм мягкая, северная, соответствующих существи​тельному женского рода ночь). Неверно выбрано окончание местоимения в предложении: Самый большая очередь была на медицинский. Заметим, что в этом примере формы прилагательного - определения и глагола - сказуемого верно стоят в женском роде, как того требует форма подлежащего очередь. Неправильно определен род и у указательного местоимения в предложении: Я прошел до вертикальной черты в коридоре, приняв ее за дверь, но эта оказалась лишь узкая арка. Ученик составляет словосочетание эти узкая арка, хотя в предложении такой связи нет и местоимение должно иметь форму среднего рода - это. Неверно употреблено количественное числительное один в предложении: И одна из моих желаний — стать учительницей. В словосочетании одно из желаний числительное должно стоять в том роде, которое имеет существительное (желание - среднего рода).
В этой группе ошибок также преобладает смешение категорий среднего и женского - рода. Причем нередко ошибочно   выбираются   флексии   даже   при   правильном определении рода, что говорит об отсутствии четкой связи теоретических знаний с практическим их применением. Так, в тексте работы ученик пишет обрушившееся береза (вместо обрушившаяся), но в грамматическом задании при морфологическом разборе причастия указывает, что это форма женского рода.
Особая трудность в усвоении парадигм склонения состоит в том, что обе части речи в мордовских языках не изменяемы. Причем наиболее часто ошибки допускаются в окончаниях В. п., например: Снег сыплется хлопьями величиной с детское пятерню (вместо с детскую пятерню); Весна! Эту время года воспевали все поэты (вместо это время года); Розы — это красивые цветы, которых мама любила (вместо цветы, которые мама любила). Причина этих ошибок двояка. Во-первых, смешаны окончания слов - определений разного рода. Ведь если в словосочетании величиной с детскую пятерню формы В. п. существительного и согласующегося с ним прилагательного женского рода имеют особые окончания в парадигме склонения, но в словосочетании величиной с дет​ское ухо, с детский нос, где существительные соответственно среднего и мужского рода, формы В. п. совпадают с Им. п. Это явление непосредственно связано с грамматическими средствами выражения категории одушевленности - неодушевлённости в русском языке, которых в мордовских   языках    нет. Отсюда вытекает и вторая причина — отсутствие чёткого различия падежных флексий множественного числа одушевленных и неодушевленных существительных. 
Русский язык является флективным языком, в котором широко представлены такие способы словообразования, как суффиксальный, префиксальный, суффиксально-префиксальный, постфиксация. Мордовские языки принадлежат к агглютинативным, в которых новые слова и грамматические формы образуются суффиксальным способом. 

В отличие от русского языка, в котором суффиксы словообразования подразделяются знаменательные части слова, стоящие перед корнем, и суффиксы, стоящие после корня, мордовских языках они могут стоять только после корня, ибо префиксов в этих языках нет.
В устной и письменной речи уч-ся немало ошибок, связанных с неразличением смысловых оттенков, вносимых в слова той или иной приставкой. Эти ошибки очень многочисленны и устойчивы в русской речи школьников -мордвы. Вот некоторые из них.
1. Употребление бесприставочных глаголов вместо нужных глаголов с приставками. Например: Женщина бросила (вместо набросила) шаль на плечи и вышла. Скажите (вместо подскажите), пожалуйста, как пройти к театру. Трубы постоянно текут (вместо подтекают).
2. Употребление слов глаголов не с той приставкой, какая необходима по смыслу. Например: Юноша в прошлом году закончил (вместо окончил) среднюю школу и поступил учиться в институт. На мальчика надели (вместо одели) шубу.
3. Неуместно  употребление  приставочных  глаголов вместо бесприставочных.   Например:   Некоторые   птицы прилетают (вместо летят) днём, а ночью отдыхают.
В мордовских языках отсутствуют предлоги, что вызывает различные ошибки, наиболее постоянные (около 40%) и разнотипные.
1. Слитное написание предлога с различными частями речи - местоимением, существительным, прилагательным и причастием, наречием.
2. Противоположная тенденция переноса информации - раздельное   написание   со   словом   его   первых   букв   и квалификация   их  чаще   всего   как   составного   элемента раздельно пишущегося наречия.
3. Пропуск предлогов, чаще всего в, с, к.
4. Употребление предлога там, где его не должно быть. Оно может состоять в неверном выборе места предлога.
Если мы хотим, чтобы у ученика была правильная письменная речь, учитель должен стремиться предупреждать появление ошибок, а не только исправлять их. 
Основная цель курса русского языка для общеобразовательных учреждений с русским и мордовским языками обучения - научить школьников практически владеть государственным языком Российской Федерации; пользоваться      русской      речью
производственной
деятельности как средством межнационального общения и языком учебных предметов, сформировать в процессе обучения национально - русское и русское - национальное двуязычие.
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